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concerning a colloquy
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entitled "Identity, Tolerance and Solidarity"

The undersigned, members of the Assem-
bly,

1. Reaffirming that the aim of the Council
of Europe is to achieve greater unity between its
members for the purposes of safeguarding and
realising the ideals and principles which are their
common heritage;

2. Believing that tolerance is a prior condi-
tion for better understanding and better co-
operation among individuals and nations and
represents a fundamental value of our common
heritage ;

3. Disturbed however by the reappearance
in a large number of countries of xenophobia,
racism, anti-semitism and intolerance;

4. Believing that the Council of Europe
should do everything in its power to combat such
phenomena;

5. Remembering that while Europe has
been fertile in fratricide wars, it has also been
generous in mutual help and continues to be a
refuge for all those deprived of human rights ;

6. Remembering also that in the field of
ideas and culture it is the cradle of numerous
civilisations ;

7. Realising that now that Europe is assum-
ing its proper political dimension it is a matter of
urgency to emphasise Europe's vocation of toler-
ance in order to defend its cultural heritage;

8. Recalling that:

i. for centuries, in several of the countries
of present-day Europe, the co-existence of Chris-
tian, Greek, Jewish, Islamic and other cultures
contributed to their flourishing and that of the
societies of which they were part ;

ii. massive population movements
caused by conflict and war were the occasion for
the countries of Europe to show their solidarity
and tolerance by receiving those who were com-
pelled to flee, for example the Jews of Spain in
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blée,
Les soussignés, membres de l'Assem-

1. Réaffirmant que le but du Conseil de
l'Europe est de réaliser une union plus étroite
entre ses membres, afin de sauvegarder et de
promouvoir les idéaux et les principes qui sont
leur patrimoine commun;

2. Considérant que la tolérance est une
condition préalable pour favoriser le rapproche-
ment et la coopération entre les individus et les
nations, et qu'elle représente une valeur fonda-
mentale de notre patrimoine commun;

3. Préoccupés par la résurgence, dans nom-
bre de pays, de la xénophobie, du racisme, de
l'antisémitisme et de l'intolérance;

4. Considérant que le Conseil de l'Europe
devrait faire tout son possible pour lutter contre
ce phénomène;

5. Sachant que si l'Europe a été fertile en
luttes fratricides, elle a cependant aussi été géné-
reuse en matière d'entraide et continue à être un
refuge pour tous ceux qui sont privés des droits de
l'homme;

6. Sachant aussi que dans le domaine des
idées et de la culture, elle est le berceau de
multiples civilisations ;

7. Réalisant que, l'Europe assumant désor-
mais sa propre dimension politique, il est urgent
d'insister sur sa vocation de tolérance dans le but
de défendre son patrimoine culturel;

8. Rappelant que:

i. pendant des siècles, dans plusieurs
pays de l'Europe contemporaine, la coexistence
des cultures chrétienne, grecque, juive, islamique
et autres a contribué à leur prospérité et à celle
des sociétés dont elles faisaient partie;

ii. les déplacements massifs de popula-
tions, à la suite de conflits et de guerre, ont été
l'occasion pour les pays européens de manifester
leur solidarité et leur tolérance en accueillant ceux
qui étaient contraints de s'exiler — par exemple
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1492, who found refuge on Ottoman soil, so that
five centuries of Judaeo-Islamic co-existence in
Spain have been followed to this day on Ottoman
and Turkish soil;

9. Believing that it is urgent to engage in
sustained actions with the aim of promoting and
encouraging initiatives that will contribute to
spreading tolerance as a basis of our multicultural
civilisation ;

10. Agree, in this perspective:
i. to encourage non-governmental organ-

isations to participate in appropriate events;

ii. to support and to take part in events
with the same objectives and, in particular, to
participate in a Colloquy " Identity, Tolerance
and Solidarity " which will take place in Istanbul
in 1992 in order to encourage tolerance;

11. Express the wish that this colloquy
should take place under the auspices of the
Secretary General of the Council of Europe with
the contributions of the Parliamentary Assembly
of the Council of Europe, the Committee of
Ministers and European Communities and ask
that those in charge of the organisation of the
colloquy should request this patronage.

les juifs d'Espagne en 1492, qui ont trouvé refuge
sur le territoire ottoman — de sorte que cinq
siècles de coexistence du judaïsme et de l'islam en
Espagne se sont perpétués à ce jour sur le sol
ottoman et turc;

9. Considérant qu'il est urgent de s'engager
dans des actions soutenues, visant à promouvoir
et à encourager des initiatives contribuant à
propager l'esprit de tolérance comme fondement
de notre société à base multiculturelle ;

10. Conviennent, dans cet esprit:
i. d'encourager les organisations non

gouvernementales à participer à des manifesta-
tions appropriées;

ii. de se joindre eux-mêmes à toute mani-
festation poursuivant les mêmes objectifs et,
notamment, de participer à un colloque qui sera
organisé en 1992 à Istanbul, aux fins de promou-
voir l'esprit de tolérance, colloque intitulé en
principe «Identité turque, tolérance et solida-
rité » ;

11. Expriment le souhait que les organisa-
teurs de ce colloque obtiennent, pour cette mani-
festation, le patronage du Secrétaire Général du
Conseil de l'Europe, avec des contributions de
l'Assemblée parlementaire du Conseil de l'Europe,
du Comité des Ministres et des Communautés
européennes, et demandent que ceux qui sont
chargés de l'organisation du colloque recherchent
ce patronage.

Signed: Signé:

Gùnern,
Akarcali,
Tanik,
Bôhm,
Kittelmann,
Zierer,
Bùhler,
Maass,
Marten,
Junghanns,
Vogel,

Strimitzer,
Koehl,
Jung,
Bohl,
Dhaille,
Collette,
Durand,
Croze,
Worms,
Dimmer,
Seitlinger
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